
Propuestas de modificación de los Reglamentos para la Asambea 1-3-2015 
 

PROPUESTA 1: “pool” de jugadores  1. PROPOSAMENA: jokalari-multzoa 
   
RAZÓNAMIENTO: los clubes que tienen más
de un equipo en la última categoría no pueden
pasar jugadores de un equipo a otro 

 ARRAZOIA: azken kategorian talde bat baino 
gehiago duten klubek ezin dituzte jokalariak 
batetik bestera pasatu 

   
REDACCIÓN ACTUAL   EGUNGO ARAUDIAK DIOENA 

   
Artículo 3º: 
 
Los equipos estarán formados por un mínimo de
6 jugadores, con la excepción de los que 
cuenten con al menos 2 juveniles en equipos del
mismo club de categoría inferior, en cuyo caso
será suficiente con 4 jugadores. 

 3. Artikulua 
 
Talde bakoitzak gutxienez 6 jokalari edukiko 
ditu, klub berak beheragoko mailetan dituen 
taldeetakoren baten 2 jokalari jubenil dituzten 
taldeak izan ezik; halakoetan nahikoa izango da 
4 jokalari izatea. 

   
Artículo 6º: 

Un jugador inscrito en un equipo podrá jugar en
otro equipo del mismo club (sólo uno) de
categoría superior, y retornar a su equipo, hasta
un máximo de tres rondas. A partir de la cuarta
ronda que juegue en categoría superior deberá
quedarse el resto de la temporada en el equipo
de categoría superior. Esta modificación del
orden de fuerzas podrá realizarse durante toda
la temporada, aunque el equipo inicial del
jugador en cuestión haya terminado la Liga
(bien por final de la liga, por retirada, por
sanción, etc. 

Los equipos de Liga Vasca de un Club no
constituyen equipos de categoría superior a
efectos de este artículo, permitiendo a los 
jugadores inscritos en este Campeonato disputar
libremente Liga Vasca cumpliendo lo
reglamento para ello por la Federación Vasca de
Ajedrez. 

 6. Artikulua 
 
Talde batean izena emanda dagoen jokalari 
batek klub bereko goragoko mailako beste talde 
baten (baten, ez gehiagotan) jokatu ahal izango 
du, eta atzera bere taldearekin jokatu ahal 
izango du, gehienez ere hiru jardunalditan.
Goragoko mailan jokatzen duen laugarren 
jardunalditik aurrera, talde hartan geratu 
beharko du denboraldi amaiera arte.  Jokalari 
aldaketa hori denboraldi osoan egin ahalko da, 
nahiz eta jokalariaren hasierako taldeak Liga 
amaitua izan (liga bukatu delako, erretiratu egin 
delako, zigortu egin dutelako...) 
 
Klub bateko Euskal Ligako taldeek ez dute 
goragoko kategoriako talderik eratuko, artikulu 
honen ondorioetarako; eta beraz, txapelketa 
honetan izena emanda dauden jokalariek Euskal 
Liga jokatu ahal izango dute, Euskadiko Xake 
Federazioak ezarritako arauak betez 

   
REDACCIÓN PROPUESTA  PROPOSAMENA 

   
Artículo 3: 

1. Los equipos que cuenten con al menos 2
jugadores juveniles en equipos del mismo club
de categoría inferior, deberán estar formados
por un mínimo de 4 jugadores. 
2. En el caso de tener más de un equipo en la

 3. Artikulua: 
 
1. Klub beraren beheragoko mailetako talderen 
baten gutxienez 2 jokalari jubenil dituzten 
taldeek, gutxienez 4 jokalari izan behar dituzte.
 
2. Klub batek, taldeak dituen beherengo mailan 



categoría más baja en la que un club tiene
equipos, estos equipos deberán estar formados
por un mínimo de 4 jugadores. 
3. El resto de equipos deberán estar formados
por un mínimo de 6 jugadores. 
 

talde bat baino gehiago badu, talde hauek 
gutxienez 4 jokalari izan behar dituzte. 
 
3. Gainontzeko taldeek gutxienez 6 jokalari izan 
behar dituzte. 

   
Artículo 6: 
 
1. Un jugador inscrito en un equipo podrá jugar
en otro equipo del mismo club (sólo uno) de
categoría superior, y retornar a su equipo, hasta
un máximo de tres rondas. A partir de la cuarta
ronda que juegue en categoría superior deberá
quedarse el resto de la temporada en el equipo 
de categoría superior. Esta modificación del
orden de fuerzas podrá realizarse durante toda
la temporada, aunque el equipo inicial del
jugador en cuestión haya terminado la Liga
(bien por final de la liga, por retirada, por
sanción, etc. 
 
Los equipos de Liga Vasca de un Club no
constituyen equipos de categoría superior a
efectos de este artículo, permitiendo a los
jugadores inscritos en este Campeonato disputar
libremente Liga Vasca cumpliendo lo
reglamento para ello por la Federación Vasca de 
Ajedrez. 
 
2. En el caso de tener más de un equipo en la
categoría más baja en la que un club tiene
equipos, el club puede tener un grupo de
jugadores que sin estar adscritos a ningún
equipo pueden participar en cualquiera de ellos;
pero una vez jueguen una partida con uno de los
equipos aquí citados quedarán adscritos a ese y
no podrán jugar con los demás de la misma
categoría.  

 6. Artikulua: 
 
1. Talde batean izena emanda dagoen jokalari 
batek klub bereko goragoko mailako beste talde 
baten (baten, ez gehiagotan) jokatu ahal izango 
du, eta atzera bere taldearekin jokatu ahal 
izango du, gehienez ere hiru jardunalditan.
Goragoko mailan jokatzen duen laugarren 
jardunalditik aurrera, talde hartan geratu 
beharko du denboraldi amaiera arte.  Jokalari 
aldaketa hori denboraldi osoan egin ahalko da, 
nahiz eta jokalariaren hasierako taldeak Liga 
amaitua izan (liga bukatu delako, erretiratu egin 
delako, zigortu egin dutelako...) 
 
Klub bateko Euskal Ligako taldeek ez dute 
goragoko kategoriako talderik eratuko, artikulu 
honen ondorioetarako; eta beraz, txapelketa 
honetan izena emanda dauden jokalariek Euskal 
Liga jokatu ahal izango dute, Euskadiko Xake 
Federazioak ezarritako arauak betez. 
 
 
2. Klub batek taldeak dituen beherengo mailan 
talde bat baino gehiago badu, maila horretako 
edozein taldetan parte dezaketen jokalari multzo 
bat izan dezake talde bati ere lotuta egon gabe; 
baina hemen aipatutako talde baten parte 
hartzen duten momentuan, bertara lotuta 
geldituko dira eta ezingo dute maila bereko 
beste taldeetan parte hartu. 

   
 
 



 
 

PROPUESTA 2: aplazamientos y 
suspensiones 

 2. PROPOSAMENA: jokalari-multzoa 

   
RAZÓNAMIENTO: no tenemos en el
Reglamento nada sobre aplazamientos y
suspensiones de rondas 

 ARRAZOIA: araudian ez dugu ezer partidak 
atzeratu edo txandak bertan behera uzteari 
buruz. 

   
REDACCIÓN ACTUAL REGLAMENTO POR 

EQUIPOS 
 EGUNGO TALDEKAKO ARAUDIAK DIOENA

   
Artículo 14:  
 
Los días de juego los aprobará la Asamblea
General de la FGA en las Bases del
Campeonato 

 14. Artikulua 
 
Partidak noiz jokatuko diren GXFren Batzar 
Nagusiak erabakiko du Txapelketaren 
Oinarrietan.  

   
REDACCIÓN PROPUESTA  PROPOSAMENA 

   
Artículo 14:  

1. Los días de juego los aprobará la Asamblea
General de la FGA en las Bases del
Campeonato 

2. En el caso de situaciones que por su 
naturaleza no se pueden prever cuando se
aprueba el calendario de juego, la Junta
Directiva podrá ordenar la suspensión general
de una ronda o autorizar el aplazamiento de uno
o varios encuentros o partidas. 
 
2.1 En el caso de una suspensión general de una 
ronda, la Junta Directiva establecerá cuándo se
disputará dicha ronda, que deberá ser, salvo
causas de fuerza mayor, antes de las 2 últimas
rondas de la fase en cuestión. 
 
2.2 En el caso de un aplazamiento de uno o
varios encuentros o partidas, la Junta Directiva
establecerá una fecha límite para la que se
tendrán que disputar los encuentros o partidas
aplazadas. Los encuentros o partidas aplazadas
deberán disputarse salvo causas de fuerza
mayor, antes de las 2 últimas rondas de la fase
en cuestión. La Junta Directiva podrá también
establecer un día y hora determinado de juego
en el caso de que los equipos no lleguen a un
acuerdo sobre cuándo disputar el encuentro o
partida aplazada. 

 14. Artikulua: 
 
1. Partidak noiz jokatuko diren GXFren Batzar 
Nagusiak erabakiko du Txapelketaren 
Oinarrietan.  
 
2. Bere izaeragatik jokatzeko egutegia onartzen 
denean aurreikusi ezin diren egoerak gertatzen 
direnean, Zuzendaritza Batzordeak txanda bat 
bertan behera uztea agindu dezake edo match 
edo partida zehatz batzuk beste baterako uztea 
baimendu dezake. 
 
2.1 Txanda bat bertan behera utziko balitz, 
Zuzendaritza Batzordeak erabakiko du noiz 
jokatuko den txanda hori, edonola ere fase 
horretako azken 2 txanden aurretik izan beharko 
da ezinbesteko kasuetan izan ezik. 
 
2.2 Neurketa edo partida bat edo gehiago beste 
baterako utzi behar direnean, Zuzendaritza 
Batzordeak neurketa edo partida horiek 
jokatzeko epea ezarriko du. Neurketa edo 
partida horiek fase horretako azken 2 txanden 
aurretik jokatuko beharko dira, ezinbesteko 
kasuetan izan ezik. Zuzendaritza Batzordeak 
egun zehatz bat ere ezarri dezake neurketa edo 
partida horiek jokatzeko taldeak adostasun 
batera iristen ez badira. 

   



 
REDACCIÓN ACTUAL REGLAMENTO DEL
RESTO DE CAMPEONATOS 

 EGUNGO GAINONTZEKO TXAPELKETEN 
ARAUDIAK DIOENA 

   
Artículo 14:  
 
Las fechas para la celebración de los
Campeonatos las fijará la FGA y serán de
obligado cumplimiento. 

 14. Artikulua: 
 
Txapelketak jokatzeko egunak GXFk jarriko 
ditu, eta nahitaez egun horietan jokatu beharko 
dira partidak 

   
REDACCIÓN PROPUESTA  PROPOSAMENA 
   
Artículo 14:  

1. Las fechas para la celebración de los
Campeonatos las fijará la F.G.A. y serán de
obligado cumplimiento. 

2. En el caso de situaciones que por su
naturaleza no se pueden prever cuando se
aprueba el calendario de juego, la Junta
Directiva podrá ordenar la suspensión general
de una ronda o autorizar el aplazamiento de uno
o varios encuentros o partidas. 
 
2.1 En el caso de una suspensión general de una
ronda, la Junta Directiva establecerá cuándo se
disputará dicha ronda, que deberá ser, salvo
causas de fuerza mayor, antes de las 2 últimas
rondas de la fase en cuestión. 
 
2.2 En el caso de un aplazamiento de uno o
varios encuentros o partidas, la Junta Directiva
establecerá una fecha límite para la que se
tendrán que disputar los encuentros o partidas
aplazadas. Los encuentros o partidas aplazadas
deberán disputarse salvo causas de fuerza
mayor, antes de las 2 últimas rondas de la fase
en cuestión. La Junta Directiva podrá también
establecer un día y hora determinado de juego
en el caso de que los equipos no lleguen a un
acuerdo sobre cuándo disputar el encuentro o
partida aplazada. 

 14. Artikulua: 
 
1. Txapelketak jokatzeko egunak GXFk jarriko 
ditu, eta nahitaez egun horietan jokatu beharko 
dira partidak 
 
2. Bere izaeragatik jokatzeko egutegia onartzen 
denean aurreikusi ezin diren egoerak gertatzen 
direnean, Zuzendaritza Batzordeak txanda bat 
bertan behera uztea agindu dezake edo match 
edo partida zehatz batzuk beste baterako uztea 
baimendu dezake. 
 
2.1 Txanda bat bertan behera utziko balitz, 
Zuzendaritza Batzordeak erabakiko du noiz 
jokatuko den txanda hori, edonola ere fase 
horretako azken 2 txanden aurretik izan beharko 
da ezinbesteko kasuetan izan ezik. 
 
2.2 Neurketa edo partida bat edo gehiago beste 
baterako utzi behar direnean, Zuzendaritza 
Batzordeak neurketa edo partida horiek 
jokatzeko epea ezarriko du. Neurketa edo 
partida horiek fase horretako azken 2 txanden 
aurretik jokatuko beharko dira, ezinbesteko 
kasuetan izan ezik. Zuzendaritza Batzordeak 
egun zehatz bat ere ezarri dezake neurketa edo 
partida horiek jokatzeko taldeak adostasun 
batera iristen ez badira. 

   
 



 
PROPUESTA 3: definición de días hábiles  3. PROPOSAMENA: lan-egunak definitzea

   
RAZÓNAMIENTO: aclarar que todos los
plazos de días hábiles corresponden a días
hábiles donde la FGA tenga su sede 

 ARRAZOIA: lanegunak GXFk egoitza duen 
hiriko lanegunak direla zehaztea 

   
AÑADIR DISPOSICIÓN ADICIONAL A LOS 

REGLAMENTOS POR EQUIPOS E 
INDIVIDUALES 

 TALDEKAKO ETA BAKARKAKO 
TXAPELKETEN ARAUDIEK XEDAPEN 

GEHIGARRI BAT GEHITZEA 
   
A efectos de este Reglamento se entenderán
como hábiles aquellos días que sean hábiles en
la ciudad en la que la FGA tenga su sede. 
 
Si un determinado plazo acaba en un día festivo
en la ciudad en la que la FGA tenga su sede, se 
entenderá automáticamente prorrogado hasta el
primer día hábil siguiente. 
 

 Araudi honetan ezarritakoari dagokionez, 
lanegunak GXFk egoitza duen hirian lanegun 
direnak izango dira. 
 
GXFk egoitza duen hirian jaieguna den egunen 
batean amaitzen bada eperen bat, automatikoki 
luzatuko da, hiri horretako hurrengo lanegunera 
arte.  

MODIFICAR LA SEGUNDA DISPOSICIÓN 
ADICIONAL DEL REGLAMENTO 

DISCIPLINARIO 

 DIZIPLINA ARAUDIAREN BIGARREN 
XEDAPEN GEHIGARRIA ALDATZEA 

   
REDACCIÓN ACTUAL  EGUNGO ARAUDIAK DIOENA 
   

Si un determinado plazo acaba en un día 
festivo en la ciudad en la que la FGA tenga 
su sede, se entenderá automáticamente 
prorrogado hasta el primer día hábil 
siguiente. 

 GXFk egoitza duen hirian jaieguna den 
egunen batean amaitzen bada eperen bat, 
automatikoki luzatuko da, hiri horretako 
hurrengo lanegunera arte.  

PROPUESTA  PROPOSAMENA 

A efectos de este Reglamento se entenderán 
como hábiles aquellos días que sean hábiles 
en la ciudad en la que la FGA tenga su sede. 

Si un determinado plazo acaba en un día 
festivo en la ciudad en la que la FGA tenga 
su sede, se entenderá automáticamente 
prorrogado hasta el primer día hábil 
siguiente. 

 Araudi honetan ezarritakoari dagokionez, 
lanegunak GXFk egoitza duen hirian 
lanegun direnak izango dira. 

GXFk egoitza duen hirian jaieguna den 
egunen batean amaitzen bada eperen bat, 
automatikoki luzatuko da, hiri horretako 
hurrengo lanegunera arte.  

 


